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Այս դրական ծածկանունը շատ հետաքրքիր պատմություն ունի։ 1921 թ. 
Աղատ Վշտոլնին գործուղվում է Արևելք1 Իրան և Ւրաք, կազմակերպելու եղեռ
նից հրաշքով փրկված և այդ երկրներ ում ապաստան գտած հայերի հայրենա
դարձությունը։ Բանաստեղծը նորից հնարավորություն է ունենում ավելի քան 
վեց ամիս մնալու Ար՛ևելքումդ Այս նոր ճանապարհորդությունը զգալի չափով 
թարմացնում է այն հարուստ տպավորությունները, лр ստացել էր Ա. Վշւոու- 
նին դեռևս վաղ պատանության տարիներ ին, և նա բանաստեղծական հարուստ 
մտահղացումներով վերադառնում է Հայաստան։ Շատ չանցած նա դիմում է 
գրական միստիֆիկացիայի և Արևելքին նվիրված իր մի շարք նոր երգերով 
Սեյիդ էլ Նոսր ստորագրությամբ հաճախակի հանդես գալիս «Խորհրդային Հա
յաստան» թերթի և նրա գրական հավելված «Պայքարի», ինչպես նաև « Մուր
ճի.» ու « Մարտակոչի»  էջերում։ Վշտունու այդ բանաստեղծությունները տպա
գրվում էին VԱրաբական նորագույն հեղափոխական բանաստեղծությունа կամ 
« Արաբական նորագույն գրականություն» ընդհանուր խորագրերի տակ, մա
տուցելով դրանք որպես թարգմանո՛ւթյուններ' գոյություն չունեցող արաբ Ս ե ֊ 
յիդ էլ Նուր բանաստեղծից։

Առա չին անգամ Սեյիդ էլ նուր ձածկանվամբ նրա «Կում, եա հա բիբիս 
(((Վեր կաց, սիրելիս» )  բանաատեղ&ոմթյռւնը լույս տեսա վ 1922 թ. «Խորհըր- 
ղային Հայաստան» թերթի № 221-ում, ինչպես վերը նշվեց'  իբրև թարգմ անու- 
թյուն արաբ բանաստեղծից ( այս բանաստեղծությունը հետագայում Ա. Վ ը շ ֊  
ա ունին տպագրել է «Ուղտ» վերնագրով) ։ թ՛երթի նույն համարում Վշտունին 
դրել է նաև բանաստեղծ Սեյիդ էլ նուրի կենսագրությունը, կանգ առնելով 
հատկապես նրա սոցիալական ծագման ու գրական կյանքի այլևայլ հարցերի 
վրա։ Սեյիդ էլ նուր ստորագրությամբ Վշտունու բանաստեղծություններն ար
ժանանում են գրական մամուլի և,ընթերցողների ջերմ սիրուն ու դրվատան
քին, առանց իմանալու, որ դրանց հեղինակն Աղատ Վշտունին է։

Հետաքրքրական է, որ Սեյիդ էլ նուր ստորագրությամբ Վշտոլնռւ բա
նաստեղծություններից «Մրրկող կանչը» (հետագայում այն վերնագրվել է «Իմ  
երգը») սկզբում պետք է տպագրվեր «նորք» հանդեսում։ Ս-յդ է վկայում 
ոնորքին» ուղարկած Վշտունու այս բանաստեղծության ձեռագիրը1 հանդեսի 
խմբագիր Աշ, Հովհաննիսյանի հետևյալ մակագրությամբ. «Ընդունել' նախօ
րոք համեմատելով բնագրի հետ »'։ նույն արխիվում պահվում է նաև բանաս
տեղծի 1923 թ . մարտի 8-ի թվակիր նամակը'  ուղղված «նորքի» խմբագրու
թյանը, ուր ասվում է. «Արաբերենից թարգմանած իմ «Մրրկող կանչ» բանաս
տեղծությունը խնդրում եմ չտպեք «նորքում», որովհետև ես ցանկանում եմ  
մի քանի ուղղումներ մտցնել նրա մեջ»^։ Այդպես էլ բանաստեղծությունը 
« նորքում» չտպագրվեց և շատ չանցած' այն լույս տեսա վ «Մուրճի» 1923 թ. 
№ 4-ում (ապրիլ)։ « Մուրճում» տպագրվածի մեջ Վշտունին ոչ միայն «մի քա
նի ուղղումներ», էր մտցրել, այ/և միանգամայն նոր մասեր էր ավելացրել։ 
Այս՛պես, «նորքին» ուղարկված «Մրրկաղ կանչի» ձեռագիրը երեք մասից է, իսկ 
«Մուրճում» տպագրվածը'  5 մասից։ թ՛վում է, թե «նորքում» չտպագրելու.

•  Ե. 9  ՛սրեն ղի անվսւն գրականության և արվեստի թանգարանի Հա յա ստ ա նի պ րոլետ ա րա ֊ 
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ЮРИИ ОГАНЕСЯН 

Р е з ю м е
В 1921 году правительство Армении командирует Азата Вштуни 

на Восток—в Иран п Ирак, для организации репатриации армян. Более 
чем через 6 месяцев он возвращается в Армению. Вскоре он обра
щается к  литературной мистификации и со своими новыми песнями и под 
псевдонимом Сеид эл Нур выступает во многих газетах и журналах 
Еревана и Тифлиса. Эти стихотворения Вштуни печатались как пере
воды стихов не существующего арабского .поэта Сеид эл Нура. Чтобы в 
будущем не было .никаких недоразумений, Вштуни вынужден был 6 
апреля 1923 г. обратиться с письмом в редакцию газеты «Хорурданн 
Айастаи», где он признается, что как такового арабского поэта 
Сеид эл Нура не существует и что он сам автор этих песен.
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